Lexical convergence

and long-range comparison of languages
By A. Dolgopoisky

A.Coalescence of hemonyms:

HS: S *5ikk- 'thorn, nail' (> BHb *Sek (pl. O*3W $ik'kim) 'thorn’, JAr R3D ~ X3V sik'k-3,
Sikk-3't-3 'thorn, pin, nail', RNID ~ RNI'D sikk-a't-3 'thorn, peg, nail of a tent’, Arb 41.2,
§ikk-at- 'sharp weapon, edge’, Ak Sikk-at-u 'Spitze' (aphaeresis pS *Sikk- < *?i§ikk-, like in pS
*'o- ‘mouth’ <*?ap-, cp. C *ap-"mouth’) and WS *3awk- > Arb ¢ig& Sawk- 'thorn, prickle, point’,
Gz S0k 'thorn, spine (of hedgehog), sting’ go back to twa Nostr. roots:

(1} *€uKE 'thorn, point (> blade), summit' > HS: S *$ikk- 'thorn, nail' and WS *Sawk- || u
*€ukkV 'hill, summit; sharp' (x ? *€uKE *thorn, point, summit') > pLp {Lr.} *¢0kk3 > Lp: N {N}
%Qkik& / -kk-, L {LLO} tj@3hkka& 'summit, mountain peak’, S {Hs.} tj&kke id., 'hill', Kid {Gn.}
Eokk, {TI} ok 'Spitze', {SaRS} WOrK 'sharp’ | Prm {LG} *Cuk > Z UK Zuk 'mountain peak, small
hills (HeBonbwas Bo3BHiweHHOCTH)' || ObU: Vg: T €akal *heap [of hay, etc.]', LK §axal 'Insel [auf
der Wiese, auf dem Sumpf]', ML m3-80kal 'small hill', Ss ur-§axal 'hill'; Os: Ty tak 'voragendes
Ende, Spitze', D tik "(Spitze einer) Landzunge; vorragende Spitze, Ecke’, O 53X ~ 53k 'Hammer’ || Sm
{Jn.} *sok 'hill' > Ne: T coxo ‘high pointed hill' ('Buicokas ocTpokoHeuHaa conka'), T O {Lh.}
$0X0" "hoher runder Erdhigel’; En X {Cs.} d s&ro, En B {Cs.} d sodo 'Landspitze’ | Slq Tz {Prk.,
KKIH} 509 'MHi¢, Vorgebirge, hohe Landzunge' § The FU root has two semantic varinats: [1] 'sharp’
-+ 'edge, hammer" (< N *€uKE), and [2] 'hill' (<N *ZugU ~ *2uKU ‘hill' [q.v. ffd.]), while the
menaing 'summit' is derivable from both

(2) *?e2ekl) 'thorn, hook' (> "tooth’) > HS: S *3ikk- 'thorn, pin, nail’ || C {AD} *?18ik™- [{E}
*?18k¥-] "tooth' > SC: Kz 1§ikuko, pl. i8ikWa, Asa liga, Mb i?ikeid. | EC {Ss.} *?1k-id. > Sa ik-0, Sml
ilig. pl. 11k-0, Rn {Oo.} i'lah, pl. iTk-0 "tooth’, Elm i1k-07, Arbr {Hw.} ?ilig (pl. ?ilk-0), ilkwaid., Or
11k-ani 'teeth’, Kns ik-itta, Gdl ith-itt, ilh-a.Sd hink-0, Alb ink-u, Kmb ink-e, Hd ink-E, Brj irk-3,
Hr/Dbs {AMS} ilgakkd (pL. i1ge) id., GIn {AMS} {lke, Gwd i1g-€, Bs {HL} i1k-B 'teeth’ | Ag {AD)}
*aRk™- id. > Bln {Plm.} ?3rk™1i, Xm {R} erak™, Q {R} yerk™, Kmnt {Bnd.} 3rku, Aw {Hz.} 3rk™i id.
ii Bj {R} ayak™ ‘*a front tooth’ } ' A: Tg *elgu "hook (for pulling fish out of a net)’, (< ?) 'bear’s
fang' > Neg 31gu/3 ‘hook, bear’s fang', Ewk 31gu, Lm 31gb~bighb ‘fish-spear’, Orc 3ggu, Ul 313u, Ork
31du, Nn 31gu 'hook’ || M *glgii- v. 'hang on (sth.) > LM elgti-, &lgti- v. 'hang, hang on (a nail),
elgun gada- v. 'nail onto (as pictures to the wall)', HIM §1g6- 'Bemats, nogsewnsarts,
npmBewnsath’ || 7 NaT *7} v. 'hang on (sth.)' >OT il {DTS} '(noa-, 3a-)uennsith; NOBHTH
(kptoubsirtn)’, {CL} to hatch sth. (wuth the hand, a hook, etc.)’, Tkm T1- 'NpHiILeRAASKTLES,
SauerARTLESR', YK T1- 'HaBeWnBaTh, HaKMALBATL (Ha CAMHY XMBOTHOFD # fp.)', Qmgq, Qrg,
Qrgl, Nog, Uz, ET, Tk A i1+, Qzq in— bl-, VTt, Bsh an— bl-, Xk in— T1- v. *hang on’, StAlt i}-
‘3aUenUTb, NOALLENNTDL'.

NaT *}er- ~ *jeri- v. *hate, blame, scold’ > OT D= jer-, ({CL, Dnk.} jBr-) v. 'loathe / be disgusted
at (sth., esp. food)', criticize, blame’, OOg - Jr+e J8r- ({CL} jEr-) 'loath (food)', Osm {Rh.} - yw j€r- ~
jir-id.,, Tk yer- v. 'loathe, blame, slander’, Tkm 7r- v. 'bore (so.)", Qzq Zer- v. 'loathe’, Yk sir- id.,
'blame’, Qrql Zeri- v. 'loathe, shun', Qrg eri- v. 'shun, keep aloof from (e.g. its own youngs)' (of
animals), Alt jeri- ({RL.} japw), Tlt {RL} jari- id., QK {RL} jari- ‘abhore' has 3 seurces:



1. *ZesrV 'to hate, abhor, be annoyed' (> K *2ar->G zar- v. 'hate, detest’ | l HS: S */ZSr > Arb
zagir-, zasvir- 'méchant, dont on évite la société" I l ? 1E: *Her- > NalE *er- v. 'be angry, hostile' > Av
ham-ara- 'Gegner, Widersacher' }| Gk EpLg "Streit’ { OCS pATDB 'battle’, R parTb ‘army’, SCr rat
'streit’ || @: pJ {St} *ira-t- "be annoyed' > O] ira-t-, J T iradacu);

2.*yerV 'misfortune’, 'to curse, be angry' (> U: FU *Yerv v. 'curse, scold’ Z ep- yor- id. i} Vg
{Knn.}: T/LK/P/Ss Yer- v. 'curse, scold’ l I B (att. in McTm only) *7r- 'grief, anger'> Tm Tral 'grief
(as of a broken heart), deep-seated sorrow’, Ml Tra, Tru 'anger, fury’ § D #553 I I 7 HS: S: Arb
yarr- 'evil, calamity');

3.*3420'rV 'wo blame, scold, accuse, be angry, be annoyed \ disgusted' (> K: G 3or- v.
'grindlich schelten’ I | HS: [1] S *v"6?r > Arb &7 (pf. a?ira) 'étre en colére; abhorrer qch.,
éviter/fuir q’un (par peur, par aversion, par méprise) 1] [2] S *+v/ 6t ~ *° SWHYr (prm. * -8r-, *°-
6yar-) ~ 'be angry, frighten' > Arb &arar- {Ln.} 'anger and aversion' or 'disapprobation'|| B *v zwr
'reproach, insult'|] Ch: Su {J} 3igir "tadeln, zurechtweisen’ l l A : pJ {St.} *ira-t- 'be annoyed' l I b:
SD *rar- | *zar- 'a rebuke; abuse, jeer at' >Kn jare, jari, jere jeri id., Tu jaripuni,
jar(e)puni 'to insult, jeer, despise').

NaT *g6- v. 'feel passion, sexual desire' < N *gU3V 'to feel, smell (sth.)' x N *'i' 0tE 'to smell,
smell at')

Merger of hnmongmic grammatical morphemes:

(a) Semitic *-8, predicative ending of dual x *-3, predicative of fem. pl. Whence names of paired
body parts (used mostly in du.) joined the femonine agreement class (feminine gender): on the
basis of the homonymic forms: *'sayn@-ni tab-3 'the (2) eyes are good' - *walad-atum tab-3 'the girls
are good' the nouns *'sayn- 'eye’, *u6,V,n- ‘ear’, *'xaran- 'horn’, *'yad- 'hand' etc. became
syntactically feminine.

(b) HS *-at- (ending of derived nouns of "feminine gender”, i.e. feminine-and-inanimate
agreement class) and HS *tV- (verbal agreement prefix of the "Feminine gender") go back to two N
words: [1] N *1&, demonstrative (deictically neutral) pronoun of non-active (inanimate) objects > IE *to-
id., -1i, -t (verbal endings of 3 sg.), *-T (ending of neuter [inanimate] forms of pronouns: Latin id,
quid, Engl. it, what, etc.), K demonstr. pronoun (Megrelian te 'this’, ti 'that'), U *tj,
demonstrative pronoun of inanimate objects (- 'this’, 'that'), A *te- 'der, das' (deictically neutral
demonstraive pronoun) (in Mongolic, Tungusic languages, etc.), D: the "resumptive" and personal (3 sg.)
pronoun *tan / (obl.) *tan- 'himself', the ending of inanimate gender *-tu, the ending *-te of the 3 sg.
neutrum (inanimate) of predicative and "appellative” words x [2] N *7atV 'female, woman' > HS
(noun): Saho {R} at& 'elder sister', Yaku tou (pl. 'Im':gn’) 'sister' [where - < HS *?Vt-], O[motic]:
Yemsa {Cerulli} Etna 'eider sister'; A: Tungusic *atV 'female, elderly woman'; D *at1- 'woman' and *-
tti, a derivational-grammatical morpheme for females: *oru-tti 'one female person’ > Tamil, Malayalam
oru-tti "one female person’ (oru- is 'one'), Tulu, Malto or-ti 'one woman’, etc. In HS both N words

merged into one morpheme denoting both inanimate objects and female beings. According to the above
definition, this is what is called feminine gender. It became a grammatical category when a gender
agreement between nouns and other words developed. It is worth noting that in some D languages (Telugu
a.0.) the markers of neutrum and f. merged (because of phonetic changes), and a "fem.-and-inanimate"
gender appeared (just as in HS).

(c). Russian —a (genitive sg. ending of the 2nd declination, i.e. of masc. and neuter nouns) goes
back to SI. *-@ id. [< IE *-0-id, ablative of *0-stems) and to Sl. nom.-acc. ending of du. (2nd decl.).
The reality of this merger (almost complete, except for the residual distinction: oBa ua'ca 'two



hours' [from du.]  Hauano 'vaca [gen.]) 'beginning of the hour') is confirmed by the fem. sg.
genitive used after numerals: ABe CeC'TPHI "two sisters' like MU cec'Tps! 'sister’s husband'.

B.Parenymic merger:Hb. MR ?i5'$3 'woman® (< *?inB-at-, cp, Arb ?2un@-) - W' 37 'man’ (<
S *?inas- < N *?iiASe)i ‘person, man' [ ep. Arb (] 7i0S- "hommes, genre humain’ [n. coll], FU (in
FV only) *ifiSe 'person’ > OF inhe-minen, F ihminen, ErtMr in¥e 'guest’]:

Gn. 2.23: NRT-NNR' WIRRA "3 WK NTR* NRTY 1220t yikka're 7i3'53 kT me-'?78 ukk®'ha ‘281 'she
shall be called Woman, because she was taken out of Man'. The merger of the paronymic stems
occurred in spite of the persisting phonetic difference between *?7§ and ?185-.

M *omug ~ *obug 'clan’ (>>MM [MNT] ghoh 'family’, LM gbuy ~omuy 'clan, tribe, family,
surname’, HIM obog ~omog id., Ord omog, LO omoq 'family', Mnr Nr 0mog 'nom de clan, nom de
famille') < *?0HbV 'clan’ x *?'0'mMV 'kin, clan, everybody' from 2 sources:

1.77 *?'0'mV 'kin, clan, everybody' > HS: S *?umm-(at-) 'kin, clan' > Hb NBRX um'm-3 'tribe,
small group of people’, Ak urnman-um 'people, army’ || C: Af umman ‘all, every', Sa {R}
um'man 'totalita, Gesamtheit' || 77 1E *}Hom- 'every’ > L omnis id. || 72 8 *'o'ma > MkMr
u'ma 'pen, enclosure for cattle, saron (ans ekoTa)' || Sm: Slq Tz {HL.} 3m+ 'ocFanbHue' (= {KKIH}
Smi [Tmt] 'HekoTopui, ocTanbHo#'), Imifie 'relative, pocTBEHHHK' ” A: NaT *Bba 'clan,
extended family, dwelling place of such a unit, small encampment or large tent’ || M *omug ~
"'l_]bl_.!g ‘clan’ ! ! B: SD *-um ‘all’, a morpheme used as a final component of cpta and frame

constructions

2.*?0HbV (= *?0hbV?) 'clan’ > HS: Eg fOK 3b.t 'family' ({EG} 'Familie, die Angehbrigen')l | 1E:
NalE *Epi- 'friend’ > Ol 3'pihy 'friend’, 7 Gk Timog 'friendly’ || 8: NaT *Gba 'clan’ >OT oba 'clan,
extended family' || M *obug ~ *omug 'clan, family’

C.Fermal lexical attraction (contamination):

*¢dI'rV 'to be in pain, feel hurt, resent’. U: FU *Carke- > F sarke- v. 'ache, pain’ (> Lp N {N}
sa@r'gd- / -&@rg-v. 'ache, be painful, be the seat of bad pain'), Vp sarge-. §arfe- v. 'ache, pain' | ?
Lp: N %B8rgiidi- 'go to sleep (of limbs), L {LLO} tjier‘kijtit id., "become numb’ (of limbs), U
{Schl.} tjdr'ka 'scharfes Prickeln in eingeschlafenene Gliedern', Pa {TI} r‘fé%ﬂ_b- v. 'ache (of a
wound)' {{ ObU {Ht.} *Caray- > pVg *£arav- > Vg: Ss §3rav- v. 'ache, pain', UL/SS §3ry-, UL/Ss T £ark-
, LK/MK §3ry-, P/NV/LL §arr- v. 'deplore'; pOs {Ht.} *€aray- ~ £3ray- v. 'ache, pain’ > Os Ty Ceray-,
K [aray-, Nz $aray-, Kz $ari- id. | OHg s&r 'be hurt verletzt werden), ache’, Hg sért- v. "injure,
damage, harm, hurt', A sérés 'pain, ache, illness' § *-ke may be due to contamination with FP
*§arke- 'break, split’

*&i"t'V 'to clean, (7) wipe' > K: G I €it- 'saubern (Reben)’ q Chx. 1934 ” 7 HS: S *°v 8dm
*'strain, filter (a liquid)' > Arb 8id3@m- 'linge, etc., qu’on applique a une vase pour filtrer, coller un
liqueur' ” U: FU {Coll.} **ETtV v. 'wipe' > Lp: Ar {Lgc.} cihrcugt, Vf {Lgc.} c&hco’t 'abwischen'
*.€- for the expected *-t- is probably due to the influence of the paronymic FU *CGEV (< N
*coyixjatc V-*toylxjacV 'to sweep, rub\scrape away\off' [q.v.]) § Lgc. ##305, 353, Coll. 75 (Lp
cicoco / ci3o- 'wipe'; ¥+ Prm & Vg words belonging to the abovementioned U *E6EV).

T *Jun ‘wool' > OT, OQp xm jun, Tk A, ET, Sir jun, Alt jug £ jon.Az 4, Qry T/G, SY, Ln jun, Uz Zun,
Tkm jiln, SY jun ~ jinp ~ jiw, Tk yuin, Ggz jiin ~ in, Qrj, Qmq, Nog jiin, Qzq Zin, Tv £un, Xk nun, Th
{R1.} fiun, Yk sun, Chv: L gc3m §bm, H §8m 'wool’, Qrg 3in, Qrql Ziin, VTt #OH jBn, SbTt, Bsh jbn
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APPENDIH

*PVRVE X,V 'fingernail, claw' > HS: CS *'paras- 'hoof, cloven hoof' > BHb NB98 par'sd ‘cloven
hoof, hoof', JAr, Sr parsa't-3, pl. par,sg, parsa'ta 'cloven hoof', Arb firs- 'hoof of a camel’ ||
Om: Cha {C} harca (h <*f is irregular), Bdt {C} part&, Kem {CR} berad&, Wl {C} beradde,
beradya’, {HL} biraddiua Omt( Gf7) {Mr.} bi'radde, Dwr {Borelli} biradde Dc/Gamu {HL}
blradde finger’ || Ch: Hs farce (pl. farawtd) fingernail’, Gw {Mts. G} a- prraE1 'finger', Gw Kr
firaci, Gw Nm pTrDl ide {i u..n. Gude {Hosk.} pSi"38=8ﬁ-‘« 'hoof of animal' | 77 Gdr {Mch.}
purgumay 'fingernail' (E! 6 or 3 [Mouchet does not explain the sign &, but refers to the
transcription of the Institut d'ethnologie, which is not yet available to me]) “ K pg‘cxa-
'fingernail, claw' > OG prcxil- 'claw', G prixil- 'fingernail, claw', A pircxil- id., Mg bircxa-
‘fingernail, claw', Lz bu(r)cxa- ‘fingernail, claw', cxeni-bucxa 'hoof of a horse’ (lit. 'horse-claw’), Sv
CX@- 'fingernail, claw, talon' || 1E: NalE (att. in BSI) *° prst- 'finger, toe' > pSl *pbrstb (G *pbr'sta)
id. > OCS ApbCTb 'finger', OR ABLPCTDB, R 1, Uk niepecT 'finger', SCr pl‘f‘s‘t Slv prst, Blg
'npbeT(bT), Cz, Slk prst, Uls porst ‘finger, toe’, P parst 'finger’ | Lt pir¥tas (1st
accentual paradigm), Ltv plrksts, plrsfs, Pru pirsten 'finger' < It is tempting to suppose
that *PVRVE X,V goes back to a cd *Pd'rV uyya 'finger-thorn'.

Compare: l."p%‘RV 'finger' > HS: C {AD} *pVr-> LEC *fer- 'finger’ > Af {PH} fE€ra, Sa {R} fera
id.; pSam *farr- ({Hn.} *far-) 'finger' > Sml {DSI} far (pl. farro), Smil J far (pl. far-fia), Bn far (pl.
fars) Rn far (pl. {Hn.} far'ru {0o.} fa'ro) id.; Bs {HL} fer 'finger, toe', {FL} per 'ﬁnger Elm famt
farr Arbr farr it (pL farro) id. || Ch: WCh *pVr- 'finger' > AG: Kfr {Nt.} furap- sar ‘fingers' (sar
means 'hand') || ECh: EDng {Fd.} pérné 'finger' (p&rme in JI ChLR II 137 is a misprint), Mgm {JA}
pi:rrﬁn (pi. p&r&nné ~ par\inna‘) 'ongle, griffe’, Mu {J} féri 'finger'i] CCh: HgWl {Mk.} piri
'fingernail’ (in the light of sound correspondences within Higi gr. and within CCh, HgW1 piri does
not belong together with HgMd {Mk.} billi, HgMk {Mk.} bills, HgSn bille id., Suk {Mk.} p1lak,
MrgP, Mrg L {Mk.} p1l], KIb {Mk.} pilu 'fingernail’; these forms correspond rather to HgWl {Mk.}
p1lla "finger’ ” IE: Tc A prar, B prari 'finger' § Wn. 390, Adm. 120 ” A *p“érand ‘thumb' ~
*piara’p'a > T: (1) NaT *h,érmeek 'finger’ or "thumb' ({CL} *arnak, {ADb. SRAE} *&rmak, {ADb. NPAJ}
*arnek) > LT * h,@rmaek > OT Uyg ermek ~ ernék 'finger' (or 'thumb'), Chg ermek ~ 3rmak 'finger', Yk
arbéx 'thumb’, Tv ergek 'thumb, small finger’, Tf erfiek 'thumb’, Xk, Shor ergek id. {ii (2) T *piarnak
({Md.} *p‘ia rgak) > NaT *parmaq ~ *parnaq 'finger' > MUyg, Chg, OXwT barmaq, OOsm barmaq ~
parmag, Tk parmak, A barmaq, ET barmaq £ pamaq, ET H parmag, Ggz parmak, Az barmag, Tkm,
Bsh, Qmgq, Qzq barmag, Sir parmay, VTt barmag, A barnag ‘finger' {i Chv piirne 'finger' || M *perekey
‘thumb’ >MM (MNT) heregay, LM er (e )keyi, HIM apxui1, Brt apxsi, Kl erkg, Dg B xergi, Dg Hl
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ergi 'thumb’, Mnr Nr xuri ‘finger' and Ba xur 'finger' || Tg *perenen ~ *purenen 'thumb’ > Ewk
huruwun, Sin 3rgl ~ 3rg3, {Iv.} or'gun ~ ur'gun ~ uru'gun), Lm hérbvybn, Neg x0y3n3n, Orc
%Bno(n-), Ud xus, U1 poro / poron-, puru / purun-, Nn Nh p3rx3, LMc ferxe 'thumb’ || E: NEl pu-ur
"finger or ‘'thumb’ § HK I 241-2 & Cf. IS Il 70-7 » Glh. 507 (*pa'r'd 'fingernail’, not
distinguishing between the etymon in question and *PVRVE X,V 'fingernail, claw’)

+ 2. *€uyya 'thorn’ > K *cXwi- id., 'arrow' > Mg 0-cXva-CXVvi-n-aia 'thorny, burning' ({IS}
'needles of cereals') (IS: < *sa-CXwWe-CX w-in- with reduplication of *CXWw-), Sv CXW1i, CXU 'arrow’
|| #s: s *v"¢in > Arb mugassan- 'terminé en pointe, effilé' (se dit, par ex., des oreilles de
quelques animaux' I | IE: NalE *sk"wei H,- 'thorn' > pAl {O} *skuna (wirh a secondary *n-sx. from
earlier *skuya) > Al hu 'stake, pole, ox-goad, penis', Al G hi, (with the article) huni 'penis’ || Clt:
OIr scé (G pl. sciad < *sk,wiy-at-) 'thorny bush, haw (Crataegus)'; Brtt *spiiat- > OW dir
ispidatten 'up to the thorny bush', MW yspydat '(bark of) haw', W yspyddaden 'Spinus
albus, spina acuta', ysbyddad ‘'Santis, Leucacanthe', Crn spethes, {Erl.} spedhes 'thorny
shrubs', MBr spezaden snglt. 'groseille’ {i Lt skuja 'needle of a conifer', Ltv skujas (f. pl.)
id. | S1 *¥voja ~ *)kvojb 'needles of a conifer' > OCz chvoj&, Cz chvoje, R 'xBos 'needles of
conifers', Slv ho ja 'fir-tree, conifer', P chaja 'conifer, pine-tree', Blg 'XBOS 'pine-tree'; S1 *Kujb
'penis’ > Blg, R xyi, P chuj l I R: NaT *gily(d) > Alt €3 'young coniferous forest’, ET I £U@ 'penis’,
Nog 5y, VTt €5y, Bsh SBY 'nail, wedge', Tkm il 'wedge', Tk givi id. (< *Ciy-i < [assimilation]
*cu’y-8) || NTg *CTyela > Ewk (Ty3, Ewk Nk [iya 'needle of a coniferous tree (fallen out to the
ground); an animal hair (that has come out)', Neg [iya 'dog’s hair (that has come out)’ ' l P **ciua,-
‘thorn' in *C7,ya,-kkay (lit. 'thorn-pod') > Tm cT-kkay, cTya-kkay 'soap-pod wattle, Acacia
concinna', Ml cTya-kkayi, cTkka-k3yi 'Mimosa abstergens’, Td $i-X 'Acacia delibata, Acacia
melanoxylon’, Kn sige '€ a climbing prickly shrub; Acacia concinna’, Tu siga, sige-kayi
'pods of Mimosa abstergens reduced to powder and used as soap’, Tl sT-kaya 'Acacia concinna',
Knd $7K0 'soap-nut tree'

*k"i'RV $ulilV ' bottom [bone] of the foot' > HS: S *kularsull- 'ankle' > BHb 2B kar'sal /
karsull-, JAr R9BR karsul'l-3 ~ XX\ karsul'l-3, Sr kursa'l-3, Ak kursinnu || k: 6z
{K} *kurs]-, {FS} *kurs- 'heel' > OG, G kusl-, Lz kus-, ku(r)- id., Mg kurs-, kurc-, kur- id., 'kick by
hoof' & The etymon is a N compound of *k'i'r'U’ *foot, hoof' (q.v.) and *$ujiLV 'heel'. We prefer to
reconstruct here the cns. *§ (evidenced by K) rather than *¢ (suggested by S) on the evidence of the
etymon *$UjilLV. The vowel *Ii' is tentatively reconstructed on the evidence of the reflexes of the cd
*K'i'ru-y VeV 'shin' that shares the first component with the compound in question.

Compare: 1. *kur'u’ 'foot, hoof' (» 'hand’) > A {ADb.} *K‘uru > Tg * ®uru-n "hoof' > Ewk urlin, Ork
XOrD 'hoof (of a heindeer)'’, Orc Tnki, Ud u, Nn Nh X8rG ~ x8rod, Nn B Xoro(n-) 'hoof’; Tg *xuru
"handful' > Ewk ur, urll, d T, UL, Orc XUrv ~ Xur0g, Nn Xoro [| M *quruyulan ‘finger, toe' (€ 'hoof’) >
MM [IM] qur gan, [IsV] quru®un, [MA, LV] qurun, LM qurugun, HIM Xypyy, Mnr Nr {SM}
Xuri, Mnr H {Pot.} xypto, Mnr M {Pot.} xypy, MMgl [Z] qurin, Mgl {Rm.} qurin, Dx {T} qurun, Dg
{T} qorD 'finger, toe' ” IE: NalE *kern- /*korn- (or *korn- if the Sl cognate is rejected) 'hoof, (?)
handle' > Clt: W, Crn carn 'hoof', OBr carn id. (‘ungula caballi, sabot de cheval'), Br karn ‘*hoof’
('sabot de béte') || ? SI *Fernt ‘handle’ > Blg, R 'uepeH 'handle, haft, graft', SCr cren, Slv &ren,
HLs #rona, P trzon id. ” U: FP *kurmV 'hollow of the hand' > Chr H KOpMBbIX 'karmvZ, Chr
L/Uf/B kormbZ id., *handful' | MkMr kurmo$ 'handful' { Prm {LG} *kiirim 'hollow hand' > StZ
KBIpbIM ‘hand', Z I/Ud, Prmk k+r+m 'hollow of the hand, handful', Yz kalram, vt KBIpBIM ‘handful’
I ® *kurv.nke 'thigh' > Tm kurariku, Kt korg, T! kuruvu, Kim kudug, Prj kudu £ kudu, Gdb
kuyug, Gnd kurki £ kurku, Knd kurgu, Kui kuzu, kug(u)gu, Kuwo kUdgli £ kudugu, Krx x0Sga, Mit



gosye 'thigh’, Ml kuraku, kuravu ‘quarter of animals, ham, thigh, loins’ §9 D #1840 O If the
Sl cognate is accepted, the IE root has an intial *k-, in that case the pN reconstriction must be
*kur'd' (*u> *U lost in IE before the root-final sonant). But in this case the plausible connection of
the N etymon with the ¢cd *kiiru-yVeV 'shin' (with a front vowel suggesated by IE *k- in *krls-) is
ruled out. Otherwise, if the questionacle Slavic cognate *Eernb 'handle’ is rejected, the N etymon is
likely to be *kiir'l, in accordance with its connection with *ki'ru-yVcV 'shin' O The D, IE and U
cognates are likely to go back to a cd or cds (= *kU'r'u' NV..).

+2. *suliilV (or *siilwV?) 'heel, sole of the foot, bottom’, ‘lgrl'i"RV sufilV 'e bottom [bone] of
the foot' > HS: S *kursull- (see abave) |} B *-s11- 'sandals, shoes', *",w-,51 v. 'put on footwear' > Ah
es11 'paire de chussures', BSn tisili (pl. tisila) 'sandals’, Ntf tasilt (pl. tasila) 'fer a cheval', Zng
tasi3i 'chaussure', Skn tsila (pl. tsilawin) 'sandals’, Kb 35531 'mettre des gambierres, des
chaussettes', Gh 3531 'étre chaussé', ETwl, Ty 8531 'se chausser de' § Some of these words may
alternatively go back to L solea 'sandal' || k: &z *kurs]- 'heel’ (see above) ” IE: NalE swol-
/*sul- 'sole of the foot' > L solum 'sole of the foot; soil, ground’, solea 'a leather sole strapped
on the foot, sandal' i MIr fol. i. band 'basis (Grundlage), sole of the foot' (o folaig, N plL
salaig), OIr b pl. soilgib 'to the soles' || Gk iAla 'sole’ || 72 U: FU * "' TV 'low’ (or *-e-, *-&-
) > ObU {Ht.} *881-, {fHL} *B81-/*BE]- 'low' > pVg *tAK™V id. > Vg: T talk"T £ talkT, LK talk¥a,
talakw, MK talkw, UK talkwa, NV t3ka, SV/LL talkWa, UL/Ss talkWa id.; pOs {Ht.} *del id. > D/Nz
tet, Kz 4ed, O 1e19 Ht. 136 [#135), Kann. WV 137, Stn. GWV 206, Hl. HGOV 73 O If the FU (ObU)
cognate belongs here, the initial N cns. is *$-. In this case K *-5- (for the expected *-3-) may be due
to its position within a cns. cluster.

*muni'H' 0KV (or *muni gafKV?) 'gristle, horn' > HS: EC {Ss.} murk- 'gristle’ > Smi murug
'muscle’, Kns {BlL.} murg-a 'tip of the nose’, Gdl {Bl.} mork-a ‘bone of the nose; kneecap’, Ya {Hn.}
maor3-i? (pl. mor§-ei) 'sinew of neck’ § BL 198, Ss. PEC 54, Hn. Y II 133 || Ch: WCh: SBe: Zar {Sh.}
K/GL mori, Zar L {Sh.} fieri, Sy {Csp.} fiéri ‘horn’ | Ngz {Sch.} mak3m 'horn blown in hunting to call
other hunters; trumpeting with horn' {| CCh: Msg {MB} amiyok, Ms miakna horn' 4§ MB 59, ChC, ChC,
Sh. SB 25, Sch. DN 109, Csp. 54 || #: FU {Db.} *forke 'gristle’ > pLp {Lr.} *Adrkés > Lp N {N}
njuorges / -r'ga, L {LLO} njuorakis, Kid {Gn.} rioargas id. | Ch: L/Uf/B HOpro nbrsd, H
{Ep.} HOpPr et nbrya id. | ObU {Ht.} *A¥rkV id. > pVg {Ht.} *Atray > Vg: T iErk3 £ AEraw, MK A3ri, P
figriy, Ss fidriy; pOs {Ht.} *Aarak > Os: Vy farag, Ty/Y fidraq, D/K fiera, Nz fiars, O fiar id. | ? OHg xvi
nyfr, Hg A nyfr (+ ppx. 3s nyirija) 'flesh ("frog") in the horse-hoof ('Strahl am Pferdehuf’)
[semantic influence of nuflid. € nyfl 'arrew’, which is a loan-translation from Sl or Germary] ||
Sm {Jn.} *A3r 'gristic’ > Ne: T ep~, T O {Lh.} f8r? id., F NI cd puyyef-iie-rr? 'gristle of the nose', d
ﬁie**#aku ‘gristle'; Ng {Ter.} Hmp id.; En {Ter.} HbI” / WMp— id.; Slq {KD} : LTz ﬁir', Ch ﬁ§r id. 99
Db. reconstructs the pFU (and pU) vowels as *0...2 on the basis of his theory (Db OS xxvI-xxx1v) of
two correspondence sets for pU *0: [1] in *-g-stems (those with a final *-e) *0 > F g, Lp N ug, Mr 0,
Chr i, 8, Prm *u, Vg 3(~ a), Os a. 0 (preceding ¥?), Hg 1: [2] in *-a-stems FU *0 > F 0, Lp L aa, Mr
U, Prm {fLt} *u.*0, Vg U /& (/U), 0sa (/0 / u/ 3), Hg a (/ &). UEW reconstructs here U *A3rkV =
{JUEW} *ﬁgrks} or *ndrke 99 Coll. 43, Db. OS xxvi, UEW 317, It. #62, Lr. #794, Lgc. #4467, ~ Ber.
43, MRS 360, Ep. 77, U 134, LG 187, Ht. #317, MSzFUE 485, EWU 1043, Jn. 108, Ter. 305, Ter. SILS]
287, Lh. 314, KP 144 || 8&: T *mufif 'horn' > NaT *miifiz > OT {Cl.} mifuz 4 miyiz £ bilyiiz,
OQp/OTkm xm buynuz, Chg xv biiniz, Tk haynuz, Ggz, CrTt boynuz, Tkm buynu8, Az buynuz, Uz
mugiz ~ muguz, Kr, ET minlz, ET A mufuz, Slr {Kk.}, SY monus, Ln migis ~ miyis, VTt Mares
mbgbz, A mbnbs, Bsh Merez mbghs, Qzq Myitiz miyiz, Nog, Qrql, Qrg miyiiz, Tb miniis ~ mis,
Alt, Xk mils, Tv my1s, Tf mis, Yk muos £ mog@sﬂ Cl. 352, Rs. W 347, ESTJ B 243-5, Jeg. 130, St.
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AJ 179 [#42], Rass. 207 || M *mi(n)gere-sin 'cartilage’ > LM mdgerestin, HIM Maraepc(aH),
Ord mértis(li), Brt {Chr.} Maxraspha(s), A {SM} mindrohdn, LO mSrsun, KI MeepcH mirsan,
{Rm.} mﬁrsg, Mnr Nr {SM} mung irz 3, Dx {SM} munorson id.§ MED 545, Ms. O 471, Chr. 312, Krg.
608, KRS 358, Rm. KW 268, SM 248 99 Pp. VG 73, St. AJ 282 [#177] || Tg: Ewk muni 'sinew at the
end of a muscle; muscle' § STM I 557 |} 77? (adduced by SDM) MKo ni s-mﬁ(rj)‘im ‘gums' 99 SDM97
(pA *muloyne 'horn, cartilage, tendon’) 207-8, Rm. EAS 120, Pp. VG 73, st. AJ 282 || &it: Gil A
(murgi) murk'i "horn' § ST 107 < The presence of a word-medial velar element (surviving in M *-g-
~ -ng-, T *-f- and Ewk -f-) rules out an intervocalic *-A- (i.e. *mufiorKV) and points to a
combination of a velar nasal and palatal elements (*-nYy- or more plausible *-fiH-) that later (in U)
contracted into *i. The unusual length of the etymon suggests that it goes back to a compositum, e.
g. »*muni gafKV with the second component *gafK'y’ 'sinew’ [q.v.], which may account for the
semantic variant 'sinew’ in some descendant Igs. In such a case the vowel *o in U *fiarke must be

explained by assimilative influence of some adjacent phoneme. In Tg the second component of the
original cd was lost either by back formation or (in prehistory) by ellipsis.

Compare: *gafK'u’ 'sinew' (> 'bow-string, bow") > HS: WS *§"i'rk- (N *§'i'rk-u) 'sinew, vein, root' >
Arb §irg- 'root, sinew, vein', Mh ?ark- 'artery, sinew, nerve, root', Jb C §ark- 'root, sinew’, JAr RRD
sar'k-3 'leather thong' || ¥E *Herku- > NalE *arku- 'bow; net' > L arcus id. || Gmc *arx"s > Gt d
arlazna, ON gr (G grvar), AS earh 'arrow’, NE arrow }} Gk tpxuc, -vog 'net' § x N *y'0'rko
'to bend, be bent\crooked’ [q.v.] ” f: NaT *arka- > Osm {Rs.} arga- ‘an den Sattelriemen
festbinden’, Chg {Rs.} arga- 'den Faden einschlieRen’, Tv aprar— ary+- v. 'knit, plait, weave’, Xk
arya- v. 'embroider in satin-stitch’; NaT {ESTJ} *arkan 'lasso (apkaw), thick rope' > Chg {RL}, Kr
1R argan, Tkm argan 'lasso, thick rope', CrT, QrB, Qzq, Nog, Qrql, VTt, Bsh argan, Uz argan, Tk
{EST]} argan 'thick rope, cable’, Qrg, Alt argan ‘rope made of hair', Qzq {RI.} argan 'Strick aus
Pferdehaar'; T ©> R ap'kaH 'lasso' || M: LM argamg3i, HIM apramx, Brt apramka, Kl aphmx
'rope, tether', LO aryam3i 'rope, line, halter, hawser, bridle', LM argamg3i-, HIM arparkm-— v.
'tie, fasten with a rope', LO aryala- v. 'fasten, tether'; M > Tf argam3i 'lasso, leather rope
(apkaH, kKoxawas sepeska)’, Tv apramubr id., Xk awam%*}, Alt apMakuel 'lasso, rope’, Qrg
apramxoi 'rope (made of hair)' || B: NED *eVt- > Krx ePet" 'long-bow’, Mt etHu 'a bow’, ettyo
'archer'.
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Hemenymy and deep etymolegy. Every generation reconstirute its language an its stock of
roots and words. The lexical stock of one generation is different from that of previous generations
(especially in unwritten languages). Therefore synchronic description of a language (as well as
finguistic competence of its speakers) often fails to establish etymological identity of words, roots
and affixes: whether one word (root, morpheme) of a language goes back to one or several words
(roots, morphemes), whether synchronically different words/roots (as English of and off, queen
and quean 'prostitute’, Russian rocynaps, cynapb, —CTa in roxaryicra and —C in ga-c,
Russian COH and Cri- in criaTb) are etymologically identical. Both speakers of Georgian and
learned Georgian lexicographers feel that guli 'slave' (a Turkic loanword) and guli 'coolie' (<
Russian < English < Tamil) is the same word. They are quite right, as far as the synchronic system
of Georgian is concerned. But their synchronic Sprachgefiihl has nothing to do with etymology.

In order to establish this sort of historical identity of words/roots/morphemes in a language, we
must go deeper than that particular language, go to its previous stage {a kins of etymological
Goedel’s theorem). Therefore Pokorny’s, Redei’s or Ramstedt’s lists of Proto-Indo-European, Proto-
Uralic (or Proto-Finno-Ugrian) and Proto-Turkic roots cannot satisfy us as far as homonymy-
polysemy distinction is concerned.

Can we establish genetic identity vs. polygenesis of Proto-Nostratic words? Unfortunately, the
answer is no. Our judgements in this field are not more than guesswork. But even this guesswork
may be useful. If we see the apparent homonymy between *mi 'I' and *mi 'what?', we guess that a
complete homonymy in this field endangers communication. There must have been some phonemic
distinction between these two words: tone, qualitative or quantitaive difference between two *i-
vowels, unless there were some unknown syntactic rules capable to avoid ths homonymic clash.

Sd'ﬁmfnfﬁn%mlﬂ association between scund and meaning. All of us have learned that a
morpheme is "a meaningful linguistic units that contains no smaller meaningful parts". Now we see
that this definition is not entirely accurate, because there are sound-and-meaning associations at a
submorphemic level (phonemes, phonemes in a certain position, phomeric sequencies, etc.). Even if
we do not mention onomatopoeia and ideophony, we still remain with many cases of such
submorphemic associations: if we hear names like [buas'son], ['$otto], ['§‘tr9umpel9] and ['pfa ifer] (all
in Russian prounciation), we identify them as French, Italian and German names because of their
phonemic structure; if I hear in Russian a phrase (with non-existant words) OHa Takas péxa, a
CACTPpAa Y el WwnéHApa, Aa » Xaxasb efHbI — NPocTo WMeHAPUK, we guess what their
meaning is because of @&—, initial preconsonantic uwr-, the preconsonantic sequences ~8H—, —8H—,
etc. My Hebrew students smile when they here the name '€uk€it 'the Chukchee language' (because of
the emotionally charged €, its repetion and two closed syllables in a paroxytonic word), while

Russian students laugh on hearing the name of the South Arabian dialect Kurya-Murya. These
submorphemic sound-and-meaning associations deserve consideration.



